
II. BENDROSIOS SĄLYGOS

A DALIS. TEISINĖS IR ADMINISTRACINĖS NUOSTATOS
II.1 STRAIPSNIS. ATSAKOMYBĖ

II.1.1
Subsidijos gavėjas vienintelis atsako už visų savo teisinių įsipareigojimų laikymąsi.

II.1.2
Komisija jokiu būdu ir jokiu pagrindu negali būti patraukta atsakomybėn pagal su susitarimu susijusį ieškinį dėl bet kokios vykdant veiklą patirtos žalos. Todėl Agentūra arba Komisija nepriima jokių žalos atlyginimo ar apmokėjimo reikalavimų, susijusių su tokiu skundu.

II.1.3
Subsidijos gavėjas privalo, išskyrus force majeure atvejus, atlyginti bet kokią žalą, kuri Agentūrai arba Komisijai buvo padaryta dėl vykdytos veiklos arba dėl netinkamo veiklos vykdymo.

II.1.4
Trečiųjų šalių atžvilgiu už bet kokią žalą, įskaitant padarytą veiklos vykdymo metu, yra atsakingas tik subsidijos gavėjas.

II.2 STRAIPSNIS. INTERESŲ KONFLIKTAS

Subsidijos gavėjas įsipareigoja imtis visų būtinų priemonių, kad būtų išvengta interesų konfliktų, kurie galėtų pakenkti nešališkam ir objektyviam susitarimo vykdymui. Toks interesų konfliktas galėtų kilti, pavyzdžiui, dėl ekonominių interesų, politinės ar tautinės priklausomybės, šeimyninių ar emocinių ryšių, arba bet kokių bendrų interesų.

Agentūrai nedelsiant turi būti pranešta raštu apie bet kokį sutarties įgyvendinimo metu susidariusį arba galintį susidaryti interesų konfliktą. Subsidijos gavėjas įsipareigoja nedelsdamas imtis priemonių, reikalingų šiai padėčiai ištaisyti. Agentūra pasilieka teisę patikrinti, ar panaudotos priemonės buvo tinkamos, ir gali iš gavėjo pareikalauti imtis papildomų priemonių per tam tikslui skirtą laikotarpį.

II.3 STRAIPSNIS. REZULTATŲ NUOSAVYBĖ IR (ARBA) PANAUDOJIMAS

II.3.1
Jei sutartyje nenumatyta kitaip, veiklos rezultatai, įskaitant intelektinės ir pramoninės nuosavybės teises, ataskaitas ir kiti su susitarimu susijusius dokumentus, priklauso subsidijos gavėjui.

II.3.2
Nepažeidžiant šio straipsnio 1 dalies nuostatų, subsidijos gavėjas suteikia Agentūrai ir Komisijai teisę savo nuožiūra naudotis veiklos rezultatais, nepažeidžiant konfidencialumo reikalavimų ir esamų intelektinės ir pramoninės nuosavybės teisių.

II.4 STRAIPSNIS. KONFIDENCIALUMAS

Agentūra ir subsidijos gavėjas įsipareigoja užtikrinti visų konfidencialiais įvardytų dokumentų, informacijos ir kitos medžiagos, tiesiogiai susijusios su sutarties objektu, kurių paviešinimas galėtų pakenkti kitai šaliai, konfidencialumą. Abi šalys laikosi šio įsipareigojimo ir veiklai pasibaigus.

II.5 STRAIPSNIS. VIEŠINIMAS

II.5.1
Jei Agentūra nenurodo kitaip, visuose su veikla susijusiuose gavėjo naudojamuose dokumentuose ir leidiniuose, taip pat konferencijų ir seminarų metu, turi būti nurodoma, kad Europos Sąjunga prisidėjo prie tos veiklos finansavimo.


Visoje subsidijos gavėjo teikiamoje informacijoje ir leidiniuose, nepriklausomai nuo jų formos ir pateikimo būdo, turi būti nurodoma, kad už ją atsakingas tik autorius ir kad Agentūra neatsako už toje medžiagoje pateiktos informacijos panaudojimą.

II.5.2 
Subsidijos gavėjas leidžia Agentūrai ir Komisijai bet kokia forma ir pateikimo būdu, įskaitant internetą, skelbti tokią informaciją:

-
gavėjo pavadinimą ir adresą;

-
subsidijos objektą,

-
skirtą sumą ir bendros veiklos išlaidų sumos finansavimo dalį.

Subsidijos gavėjui pateikus motyvuotą ir tinkamai pagrįstą prašymą, jei Agentūra duoda aiškų sutikimą, galima nukrypti nuo tokios viešinimo nuostatos, jei pirmiau minėtos informacijos viešinimas keltų pavojų gavėjo saugumui arba kenktų jo komerciniams interesams.

II.6 STRAIPSNIS. VEIKLOS VERTINIMAS

Kai Agentūra, Komisija arba Agentūros ar Komisijos įgaliota išorinė institucija pradeda tarpinį arba galutinį veiklos poveikio lyginant su atitinkamos Europos Sąjungos programos nustatytais tikslais vertinimą, subsidijos gavėjas įsipareigoja Agentūrai, Komisijai ir (arba) jos įgaliotiems asmenims pateikti visus dokumentus ir informaciją, kurie leistų tinkamai atlikti įvertinimą ir suteiktų jiems II.19 straipsnyje numatytas prieigos teises.

II.7 STRAIPSNIS. VEIKLOS SUSTABDYMAS

II.7.1
Subsidijos gavėjas gali sustabdyti veiklos įgyvendinimą susidarius ypatingoms aplinkybėms, ypač force majeure atvejais, dėl kurių tą veiklą įgyvendinti tampa neįmanoma arba nepaprastai sudėtinga. Jis nedelsdamas apie tai informuoja Agentūrą ir pateikia būtinus paaiškinimus bei patikslinimus, taip pat nurodo planuojamą veiklos įgyvendinimo atnaujinimo datą.

II.7.2
Jei Agentūra veiklos nebaigia pagal II.11 straipsnio 2 dalį, subsidijos gavėjas veiklą atnaujina kai tik įmanoma ir apie tai informuoja Agentūrą. Veiklos terminas pratęsiamas tiek, kiek truko sustabdymo laikotarpis. Veiklos trukmės pratęsimas ir galimi pakeitimai, kurie gali būti reikalingi pritaikant veiklą prie naujų įgyvendinimo sąlygų, išdėstomi raštu papildomame susitarime, laikantis II.13 straipsnio nuostatų.

II.8 STRAIPSNIS. FORCE MAJEURE
II.8.1
Force majeure yra nenumatyti ir ypatingi įvykiai ar situacijos, nepriklausantys nuo sutarties šalių valios ir kuriuos lėmė ne šalių klaida ar aplaidumas, dėl kurių kuriai nors iš šalių neįmanoma vykdyti kurį nors iš sutarties įsipareigojimų ir kurių nebuvo galima įveikti jokiomis pastangomis. Įrenginių ar medžiagų defektai ar vėlavimas juos tiekti (jei tai nesusiję su force majeure atvejais), darbo konfliktai, streikai ar finansiniai sunkumai negali būti įsipareigojimų nevykdžiusios šalies nurodomi kaip force majeure atvejai.
II.8.2
Jei viena iš sutarties šalių susiduria su force majeure aplinkybėmis, apie tai ji nedelsdama registruotu laišku su pranešimu apie įteikimą ar jam lygiaverčiu būdu praneša kitai sutarties šaliai, nurodydama tokio įvykio pobūdį, galimą trukmę ir numatomą poveikį.

II.8.3
Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą, jei tai padaryti joms sutrukdė force majeure aplinkybės. Sutarties šalys imasi visų priemonių galimiems dėl force majeure aplinkybių patirtiems nuostoliams sumažinti.
II.8.4
Veikla gali būti sustabdyta remiantis II.7 straipsnio nuostatomis.

II.9 STRAIPSNIS. SUTARČIŲ SUDARYMAS

II.9.1
Jei dėl veiklos subsidijos gavėjas turi sudaryti sutartis ir tam skirtos veiklos išlaidos yra numatytos biudžeto sąmatos tiesioginių reikalavimus atitinkančių išlaidų eilutėje, jis, laikydamasis skaidrumo bei vienodo požiūrio į visus galimus rangovus principų ir stengdamasis išvengti interesų konflikto, privalo paskelbti konkursą galimiems kandidatams ir pasirašyti sutartį su kandidatu, kuris pateiks ekonominiu atžvilgiu naudingiausią pasiūlymą, t. y. pasiūlymą, kuris yra geriausias kokybės ir kainos santykio atžvilgiu.

II.9.2
II.9.1 dalyje minimas sutartis galima sudaryti tik šiais atvejais:

a)
kai reikia atlikti tik vieną ribotą veiklos dalį;

b)
konkurso skelbimą turi pateisinti veiklos pobūdis ir jos įgyvendinimo poreikiai;

c)
konkrečios užduotys ir atitinkamos planuojamos išlaidos yra numatytos I Priede;
d)
jei sutartį, kuri nebuvo numatyta pirminėje paraiškoje subsidijai gauti, nusprendžiama sudaryti jau vykdant veiklą, turi būti gautas išankstinis raštiškas Agentūros sutikimas.

e)
tik subsidijos gavėjas yra atsakingas už veiklos vykdymą ir sutarties nuostatų įgyvendinimą. Gavėjas įsipareigoja imtis reikalingų priemonių, kad konkurso laimėtojas šio susitarimo pagrindu Agentūrai nekeltų jokių teisinių reikalavimų.

f)
subsidijos gavėjas įsipareigoja, kad pagal sutarties II.1, II.2, II.3, II.4, II.5, II.6, II.10 ir II.19 straipsnius jam taikomos sąlygos taip pat būtų taikomos ir konkurso laimėtojui.

II.10 STRAIPSNIS. PERLEIDIMAS

Skoliniai įsipareigojimai Agentūrai neperleidžiami.

Išimtiniais tinkamai pagrįstais atvejais Agentūra gali leisti, kad sutartis ar jos dalis ir su ja susiję mokėjimai būtų perleisti trečiajai šaliai, jei subsidijos gavėjas dėl to pateikia pagrįstą prašymą raštu. Apie savo sutikimą Agentūra turi iš anksto informuoti raštu prieš perleidimą. Jei neduodamas pirmiau minėtas sutikimas arba jei jis duodamas nesilaikant atitinkamų sąlygų, perleidimas Agentūrai negalioja ir jai neturi jokio poveikio.

Toks perleidimas jokiu būdu negali atleisti subsidijos gavėjo nuo jo įsipareigojimų Agentūrai.

II.11 STRAIPSNIS. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

II.11.1 Subsidijos gavėjo iniciatyva

Tinkamai pagrįstais atvejais subsidijos gavėjas gali bet kuriuo metu atsisakyti sutarties ir nutraukti ją, raštu pateikęs pagrįstą pranešimą ne vėliau kaip prieš 60 dienų; dėl to jis neturi mokėti jokio žalos atlyginimo. Jei subsidijos gavėjas nenurodo savo priežasčių arba jei Agentūra atmeta pateiktas priežastis, sutarties nutraukimas subsidijos gavėjo iniciatyva laikomas nepagrįstu ir jam taikomos šio straipsnio 4 dalies 3 pastraipos nuostatos.

II.11.2
Agentūros iniciatyva
Agentūra gali nuspręsti nutraukti sutartį už tai nemokėdama jokio žalos atlyginimo tokiais atvejais:

a)
jei subsidijos gavėjo patirti teisiniai, finansiniai, techniniai, organizaciniai ar kontrolės pokyčiai gali turėti esminės įtakos susitarimui arba sukelti abejonių dėl subsidijos teikimo pagrįstumo;

b)
jei subsidijos gavėjas nevykdo vieno iš esminių savo įsipareigojimų pagal sutarties, įskaitant ir jos priedus, nuostatas;

c)
force majeure atveju, kai apie tai pranešama pagal II.8 straipsnį, arba sustabdžius veiklą dėl ypatingų aplinkybių, kai apie tai pranešama pagal II.7 straipsnį;

d)
jei subsidijos gavėjui paskelbiamas bankrotas, arba jam taikoma likvidavimo ar bet kokia kita analogiška procedūra;

e)
jei subsidijos gavėjui res judicata galią turinčiu sprendimu skiriamas nuosprendis už nusižengimą, susijusį su jo profesine veikla, arba jei subsidijos gavėjas padaro rimtą profesinį nusižengimą, įrodomą pateisinamomis priemonėmis;

f)
jei subsidijos gavėjas, siekdamas gauti susitarime numatytą subsidiją, pateikia klaidingas deklaracijas arba tikrovės neatitinkančias ataskaitas;

g)
jei subsidijos gavėjas, įgyvendindamas susitarimą, tyčia arba dėl neatsargumo padaro rimtą nusižengimą, arba nustatomas jo sukčiavimo, korupcijos ar kitokios nusikalstamos veikos, kenkiančios Europos Sąjungos finansiniams interesams, atvejis. Rimtas nusižengimas – tai sutarties ar teisės akto nuostatos pažeidimas, gavėjo padaromas veiksmais ar neveikimu, dėl kurio patiriama arba gali būti Europos Sąjungos biudžetui padaryta nuostolių.

II.11.3
Nutraukimo procedūra
Procedūra pradedama siunčiant registruotą laišką su pranešimu apie įteikimą arba kitu lygiaverčiu būdu.

Šio straipsnio 2 dalies a, b ir d punktuose nurodytais atvejais gavėjui suteikiamas 30 dienų terminas, per kurį jis turi pateikti savo pastabas ir prireikus imtis reikiamų priemonių, kad užtikrintų tolesnį sutarties įsipareigojimų vykdymą. Jei per 30 dienų nuo subsidijos gavėjo pastabų gavimo dienos Agentūra raštu jų nepatvirtina, procedūra tęsiama.

Jei pateikiamas išankstinis pranešimas, sutartis nutraukiama pasibaigus išankstinio pranešimo terminui, kuris skaičiuojamas nuo Agentūros sprendimo nutraukti sutartį gavimo dienos.

Kai šio straipsnio 2 dalies c, e, f ir g punktuose numatytais atvejais nepateikiamas išankstinis pranešimas, sutarties nutraukimas įsigalioja kitą dieną po Agentūros sprendimo nutraukti sutartį gavimo dienos.

II.11.4
Sutarties nutraukimo pasekmės
Laikantis II.17 straipsnio nuostatų, nutraukus sutartį Agentūra apmoka tik tas finansavimo reikalavimus atitinkančias išlaidas, kurias subsidijos gavėjas faktiškai patyrė iki susitarimo nutraukimo dienos. Į išlaidas, susijusias su einamaisiais įsipareigojimais, kurie turi būti užbaigti jau nutraukus sutartį, neatsižvelgiama. Per 60 dienų nuo tos dienos, kai įsigalioja Agentūros pranešimas apie sutarties nutraukimą, gavėjas, laikydamasis II.15 straipsnio 4 dalies nuostatų, turi pateikti Agentūrai galutinio mokėjimo paraišką. Jei per nurodytą terminą tokia galutinio mokėjimo paraiška nepateikiama, Agentūra neatlygina iki sutarties nutraukimo dienos subsidijos gavėjo patirtų išlaidų ir prireikus išieško visas lėšas, kurių panaudojimas nebuvo pagrįstas Agentūros patvirtintomis techninio įgyvendinimo ir finansinėmis ataskaitomis.

Išimties tvarka, pasibaigus šio straipsnio 3 dalyje minimo išankstinio pranešimo terminui, kai Agentūra nutraukia sutartį dėl to, kad per I.5 straipsnyje nustatytą terminą subsidijos gavėjas nepateikė galutinių techninio įgyvendinimo ir finansinių ataskaitų ir neįvykdė šio įsipareigojimo per du mėnesius nuo tos dienos, kai gavo rašytinį Agentūros raginimą įvykdyti šį įsipareigojimą, pristatytą registruotuoju laišku su pranešimu apie jo įteikimą arba kitu lygiaverčiu būdu, Agentūra neatlygina iki sutarties nutraukimo dienos subsidijos gavėjo patirtų išlaidų ir prireikus susigrąžina visas lėšas, kurių panaudojimas nėra pateisintas Agentūros patvirtintose techninio įgyvendinimo ir finansinėse ataskaitose.

Išimties tvarka, jei sutartis netinkamai nutraukiama subsidijos gavėjo iniciatyva ar jei jį nutraukia Agentūra dėl šio straipsnio 2 dalies e, f arba g punktuose nurodytų priežasčių, Agentūra, remdamasi savo patvirtintomis techninio įgyvendinimo ir finansinėmis ataskaitomis, gali reikalauti, kad būtų išieškotos visos subsidijos gavėjui pagal susitartį jau pervestos lėšos arba jų dalis, proporcingos nustatytam įsipareigojimų neatlikimo mastui, prieš tai suteikusi galimybę subsidijos gavėjui pateikti savo paaiškinimus.

II.12 STRAIPSNIS. NUSTATYTOS FINANSINĖS KOREKCIJOS
Pagal Europos Sąjungos bendrajam biudžetui taikomą Finansinį reglamentą, jei nustatoma, kad subsidijos gavėjas rimtai pažeidė įsipareigojimus, jam gali būti taikomos 2–10 % subsidijos vertės finansinės nuobaudos laikantis proporcingumo principo. Tas procentas gali būti padidinamas nuo 4 iki 20 %, jei pažeidimas pakartojamas per penkerius metus po pirmojo pažeidimo. Apie Agentūros sprendimą taikyti šias finansines nuobaudas subsidijos gavėjui pranešama raštu.

II.13 STRAIPSNIS. PAPILDOMI SUSITARIMAI

II.13.1
Dėl bet kokio subsidijos sąlygų pakeitimo turi būti sudaryta papildoma raštiška sutartis. Šalys šiuo tikslu negali priimti žodinės sutarties.

II.13.2.
Papildomos sutarties tikslas ar pasekmė negali būti esminiai sutarties pakeitimai, dėl kurių galėtų iškilti sprendimo skirti subsidiją pagrįstumo klausimas, nei vienodo požiūrio į prašymus skirti subsidiją pateikusius asmenis principo pažeidimas.

II.13.3
Jei pakeitimo paprašo subsidijos gavėjas, jis pateikia atitinkamą prašymą Agentūrai, likus pakankamai laiko iki numatomos pakeitimo įsigaliojimo dienos, bet kokiu atveju likus ne mažiau kaip mėnesiui iki veiklos pabaigos, išskyrus subsidijos gavėjo tinkamai pagrįstus atvejus, kuriems Agentūra pritarė.

B DALIS. FINANSINĖS NUOSTATOS

II.14 STRAIPSNIS. REIKALAVIMUS ATITINKANČIOS IŠLAIDOS

II.14.1
Tam, kad išlaidos būtų laikomos atitinkančiomis veiklos finansavimo reikalavimus, jos turi atitikti tokius bendruosius kriterijus:

-
būti susijusios su sutarties objektu ir numatytos prie sutarties pridedamoje biudžeto sąmatoje;

-
būti reikalingos sutarties numatytos veiklos įgyvendinimui;

-
būti apgalvotos bei pagrįstos ir atitikti gero finansinio valdymo principus, ypač susijusius su ekonomiškumu ir išlaidų bei veiksmingumo santykiu;

-
būti patirtos per sutarties I.2 straipsnio 2 dalyje numatytą veiklos laikotarpį;

-
subsidijos gavėjas turi būti faktiškai jas patyręs; jos turi būti įtrauktos į subsidijos gavėjo buhalterinę apskaitą pagal LR Buhalterinės apskaitos įstatymą ir kitus norminius aktus ir nurodytos mokesčių bei socialinės srities teisės aktuose nustatytose deklaracijose;

-
jos turi būti identifikuojamos ir patikrinamos.

Sutartyje dėl subsidijos gali būti numatytos tokios reikalavimus atitinkančių išlaidų finansavimo formos, nustatomos remiantis išlaidų kategorijomis ir sutarties ypatingosiose sąlygose pateiktomis nuostatomis:

-
nustatyto reikalavimus atitinkančių faktiškai patirtų išlaidų procentinis finansavimas;

-
fiksuoto dydžio sumos;

-
finansavimas, grindžiamas vieneto įkainiu arba nustatytu dydžiu.

Subsidijos gavėjo vidaus buhalterinės apskaitos ir kontrolės tvarka turi leisti tiesiogiai palyginti veiklos išlaidas ir pajamas su apskaitos dokumentais ir atitinkamais pateisinamaisiais dokumentais.

II.14.2
Tiesioginės reikalavimus atitinkančios išlaidos yra tokios išlaidos, kurias, laikantis II.14.1 straipsnyje nustatytų reikalavimų atitikties sąlygų, galima identifikuoti kaip specifines veiklos išlaidas, kurios yra tiesiogiai susijusios su veikla ir kurias galima tiesiogiai įskaityti. Taigi reikalavimus atitinkančios išlaidos yra tokios išlaidos, kurios atitinka pirmesnėje dalyje nustatytus kriterijus:
-
veikloje dalyvaujančių darbuotojų darbo išlaidos, atitinkančios faktinį darbo užmokestį pridėjus socialinius mokesčius ir kitas darbo užmokestį sudarančias teisėtas išlaidas; tačiau jos neturi viršyti vidutinių įprastų gavėjo siūlomo darbo užmokesčio dydžių;

-
veikloje dalyvaujančių darbuotojų kelionės ir apgyvendinimo išlaidos, atitinkančios subsidijos gavėjo paprastai mokamas sumas komandiruočių išlaidoms padengti; tačiau jos neturi viršyti kasmet Agentūros tvirtinamų didžiausių normų ribos;

-
įrangos (naujos ar panaudotos) pirkimo išlaidos, kai turto nusidėvėjimas skaičiuojamas pagal subsidijos gavėjui ir paprastai tokio pobūdžio turtui taikomas mokesčių ir buhalterinės apskaitos taisykles. Agentūra gali atsižvelgti tik į tą turto nusidėvėjimo dalį, kuri atitinka veiklos vykdymo trukmę ir faktinį panaudojimo lygį, išskyrus atvejus, kai dėl turto pobūdžio ir (arba) naudojimo aplinkybių Agentūra nusprendžia dengti kitokią išlaidų dalį;

-
vartojimo prekių ir aprūpinimo išlaidos, jei jas galima identifikuoti ir jei jos yra skirtos veiklai;

-
išlaidos, atsirandančios vykdant kitas sutartis, kurias subsidijos gavėjas sudaro veiklos įgyvendinimo tikslais, jei yra laikomasi II.9 straipsnyje numatytų sąlygų;

-
išlaidos, tiesiogiai patirtos vykdant sutartyje numatytus reikalavimus (informacijos platinimas, specialūs veiklos vertinimai, auditas, vertimai, dokumentų dauginimas ir t. t.), prireikus įskaitant ir finansinių paslaugų išlaidas (ypač finansinės garantijos išlaidas);

II.14.3
Netiesioginės finansavimo reikalavimus atitinkančios veiklos išlaidos (administracinės išl.) yra tokios išlaidos, kurių, laikantis II.14.1 straipsnyje nustatytų reikalavimų atitikties sąlygų, negalima identifikuoti kaip specifinių veiklos išlaidų, tiesiogiai susijusių su veiklos vykdymu, ir kurias galima įskaityti tiesiogiai, tačiau patiriamos kaip susijusios su tiesioginėmis finansavimo reikalavimus atitinkančiomis veiklos išlaidomis. Į jas negali būti įtrauktos jokios tiesioginės finansavimo reikalavimus atitinkančios išlaidos.
Netiesioginės Europos Sąjungos finansavimo reikalavimus atitinkančios veiklos įgyvendinimo išlaidos (administracinės išl.) yra faktiškai patirtos išlaidos, identifikuojamos ir nurodytos subsidijos gavėjo buhalterinės apskaitos sistemoje, ne didesnės kaip 7 % visų tiesioginių reikalavimus atitinkančių išlaidų, remiantis I.3 straipsnio nuostatomis. 

II.14.4
Reikalavimų neatitinkančiomis laikomos šios išlaidos:

-
su kapitalo grąža susijusios išlaidos;

-
skolos ir skolų aptarnavimas;

-
atidėjimai nuostoliams ar galimoms būsimoms skoloms;

-
mokėtinos palūkanos;

-
abejotinos skolos;

-
nuostoliai dėl valiutos keitimo;

-
PVM, išskyrus tuos atvejus, kai gavėjas įrodo, kad negali jo susigrąžinti;

-
išlaidos, nurodomos ir dengiamos vykdant kitą veiklą ar pagal kitą darbo programą, kurioms apmokėti yra skirta Europos Sąjungos subsidija;

-
nepagrįstai didelės ir neapgalvotos išlaidos.

II.14.5
Įnašai natūra nelaikomi finansavimo reikalavimus atitinkančioms išlaidoms. Tačiau išimtiniais tinkamai pagrįstais atvejais Agentūra gali sutikti, kad veiklos bendrą finansavimą, apibrėžtą I.3 straipsnyje, visiškai ar iš dalies sudarytų įnašai natūra. Tokiu atveju šių įnašų vertė neturi viršyti:

-
faktinių išlaidų, kurios yra tinkamai pateisintos trečiųjų asmenų, teikusių tuos įnašus nemokamai, bet prisiėmusių atitinkamas jų išlaidas, buhalterinės apskaitos dokumentais; arba

-
išlaidų, kurios atitinkamoje rinkoje iš esmės yra laikomos ta įnašų rūšimi, jei nėra patiriama jokių išlaidų.

Ši galimybė netaikoma įnašams nekilnojamuoju turtu.

Jei bendras finansavimas vykdomas įnašais natūra, taip įvertintų įnašų atitinkama vertė yra nurodoma veiklos išlaidų eilutėje kaip finansavimo reikalavimų neatitinkančios išlaidos, o veiklos pajamų eilutėje – kaip bendras finansavimas įnašais natūra. Subsidijos gavėjas įsipareigoja naudotis tais įnašais natūra laikydamasis sutartyje numatytų sąlygų.

II.14.6
Nukrypstant nuo šio straipsnio 3 dalies, netiesioginės išlaidos yra laikomos neatitinkančiomis finansavimo reikalavimų pagal gavėjui suteiktą subsidiją veiklai, jei tam pačiam gavėjui per atitinkamą laikotarpį Agentūra jau skyrė subsidiją funkcionavimui.

II.15 STRAIPSNIS. PRAŠYMAI ATLIKTI MOKĖJIMUS

Mokėjimai atliekami vadovaujantis Specialiųjų sąlygų I.4 straipsniu.

II.15.1. Išankstinis finansavimas

Išankstiniu finansavimu subsidijos gavėjui yra suteikiamos pradinės lėšos.

Jei to reikalaujama I.4 straipsnyje „Išankstinis finansavimas“, subsidijos gavėjas pateikia vienoje iš Europos Sąjungos valstybių narių įsteigto patvirtinto banko ar finansinės įstaigos išduotą finansinę garantiją. Jei subsidijos gavėjas įsisteigęs trečiojoje šalyje, kompetentingas leidimus duodantis pareigūnas gali sutikti, kad tokią garantiją suteiktų toje trečiojoje šalyje įsisteigęs bankas ar finansų įstaiga, jei jis mano, kad šio banko ar finansų įstaigos teikiamos garantijos ir jų savybės yra lygiavertės vienoje iš valstybių narių įsisteigusio banko ar finansų įstaigos teikiamoms garantijoms.
Garantas veikia kaip pirmos eilės garantas ir negali reikalauti, kad Agentūra teiktų reikalavimus pagrindiniam skolininkui (subsidijos gavėjui).

II.15.2. Kita išankstinio finansavimo dalis

Jei išankstinis finansavimas yra padalintas į keletą dalių, subsidijos gavėjas, išnaudojęs ne mažesnę pirmiau pervestos išankstinio finansavimo dalį negu nurodyta I.4 straipsnyje „Kita išankstinio finansavimo dalis“, pateikia prašymą išmokėti naują išankstinio finansavimo dalį.
Subsidijos gavėjas patvirtina, kad mokėjimo prašyme pateikta informacija yra išsami, patikima ir teisinga; jis ypač patvirtina, kad patirtos išlaidos pagal sutarties nuostatas gali būti laikomos reikalavimus atitinkančiomis išlaidomis, ir kad jo teikiamas mokėjimo prašymas yra pagrįstas patvirtinamaisiais dokumentais, kuriuos bet kuriuo metu galima patikrinti.
II.15.3. Tarpinis mokėjimas

Netaikoma.
II.15.4. Likučio išmokėjimas

Likutis išmokamas vieninteliu mokėjimu veiklai pasibaigus, remiantis faktiniu veiklos įgyvendinimu ir veiklą įgyvendinant subsidijos gavėjo patirtomis faktinėmis išlaidomis. Jei atliktų mokėjimų suma viršija II.17 straipsnio nuostatose numatytą galutinės subsidijos sumą, gali būti pateiktas nurodymas grąžinti permokėtas sumas.

Laikydamasis I.5 straipsnyje numatytų terminų subsidijos gavėjas pateikia prašymą išmokėti likutį kartu su šiais dokumentais:

-
galutine veiklos įgyvendinimo ataskaita;

-
galutine finansine faktiškai patirtų reikalavimus atitinkančių išlaidų ataskaita, sudaryta remiantis biudžeto sąmatos struktūra, kuria būtų grindžiamas prašomas finansavimas, išreikštas patirtų reikalavimus atitinkančių išlaidų procentine dalimi;

-
jei taikoma pagal I.3 straipsnio 3 dalį – kokybiniais ir kiekybiniais elementais, pagal kuriuos galima nustatyti ir pagrįsti nustatyto dydžio suma ar remiantis vieneto įkainiu prašomo finansavimo, atsižvelgiant į faktinį veiklos įgyvendinimą;

-
išsamia faktinių veiklos įplaukų ir išlaidų suvestine;
-
jei to reikalaujama pagal  I.4 straipsnį „Likučio išmokėjimas“ – įgalioto sąskaitų auditoriaus arba – viešųjų įstaigų atveju – kompetentingo ir nepriklausomo valstybės pareigūno išduotas pažymėjimas apie veiklos finansinę būklę ir pagrindines sąskaitas. Audito tikslas yra patvirtinti, kad subsidijos gavėjo Agentūrai pateikti finansiniai dokumentai atitinka susitarimo finansines nuostatas, deklaruotos išlaidos yra patirtos, tikslios ir atitinkančios finansavimo reikalavimus, o deklaruotos įplaukos – išsamios.

Prie mokėjimo paraiškos pridedami dokumentai turi būti parengiami remiantis atitinkamomis I.5 straipsnio ir priedų nuostatomis. Subsidijos gavėjas patvirtina, kad mokėjimo prašyme pateikta informacija yra išsami, patikima ir teisinga; jis ypač patvirtina, kad patirtos išlaidos pagal sutarties nuostatas gali būti laikomos reikalavimus atitinkančiomis išlaidomis, ir kad jo teikiamas mokėjimo prašymas yra pagrįstas patvirtinamaisiais dokumentais, kuriuos bet kuriuo metu galima patikrinti.

Gavusi šiuos dokumentus, Agentūra per I.4 straipsnyje nustatytą nagrinėjimo terminą:

-
patvirtina galutinę veiklos įgyvendinimo ataskaitą;

-
subsidijos gavėjo paprašo pateikti patvirtinamuosius dokumentus ar bet kokią papildomą informaciją, kuri, Agentūros nuomone, yra reikalinga tos ataskaitos patvirtinimui;
-
atmeta ataskaitą ir subsidijos gavėjo paprašo pateikti naują ataskaitą.

Jei per nustatytą nagrinėjimo terminą Agentūra nepateikia jokio atsakymo raštu, ataskaita laikoma patvirtinta. Prie mokėjimo paraiškos pridėtas ataskaitos patvirtinimas nereiškia, kad Agentūra pripažįsta, jog toje ataskaitoje pateiktos deklaracijos ir informacija yra teisingos, autentiškos, išsamios ir tikslios.

Prašymai pateikti papildomą informaciją arba naują ataskaitą subsidijos gavėjui pateikiami raštu. Per pirmiau minėtame I.4 straipsnyje nustatytą terminą subsidijos gavėjas turi pateikti prašomą informaciją ar naujus dokumentus.
Jei prašoma pateikti papildomą informaciją, nustatytas nagrinėjimo terminas pratęsiamas tiek, kiek laiko reikia tokiai informacijai gauti.

Jei Agentūra atmeta subsidijos gavėjo pateiktą ataskaitą ir paprašo naujos ataskaitos, naujai ataskaitai yra taikoma šiame straipsnyje nustatyta patvirtinimo tvarka.

Atmetusi ir naująją ataskaitą, Agentūra turi teisę nutraukti susitarimą pagal II.11 straipsnio 2 dalies b punktą.

II.16 STRAIPSNIS. BENDROSIOS MOKĖJIMO NUOSTATOS 

II.16.1
Agentūra mokėjimus atlieka litais. Jei reikalinga, faktinės išlaidos konvertuojamos į eurus pagal Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtą tos dienos kursą, o jei toks kursas nepaskelbtas – pagal Komisijos nustatytą ir jos interneto svetainėje skelbiamą tos dienos, kurią Agentūra parengia mokėjimo pavedimą, mėnesio buhalterinį kursą, nebent susitarimo Specialiosiose sąlygose būtų numatytos specifinės nuostatos.
Laikoma, kad Agentūra atliko mokėjimą tą dieną, kai pervedamos lėšos buvo išskaičiuotos iš Agentūros sąskaitos.

II.16.2
Agentūra bet kuriuo metu gali sustabdyti I.4 straipsnyje numatytą mokėjimo terminą subsidijos gavėjui pranešdama, kad jo mokėjimo paraiška negali būti patenkinta dėl jos neatitikimo sutarties nuostatoms, dėl tinkamų patvirtinamųjų dokumentų nepateikimo, arba įtarus, kad kai kurios pateiktoje finansinėje ataskaitoje nurodytos išlaidos neatitinka finansavimo reikalavimų, ir tam išsiaiškinti reikia papildomų patikrinimų.

Gavusi II.19 straipsnyje numatytų audito ir patikrinimų rezultatus, Agentūra taip pat gali bet kuriuo metu sustabdyti mokėjimus, jei paaiškėja ar kyla įtarimų, kad subsidijos gavėjas pažeidė sutarties nuostatas.

Apie šį mokėjimo sustabdymą Agentūra praneša gavėjui registruotuoju laišku su pranešimu apie įteikimą arba kitu lygiaverčiu būdu. Mokėjimų sustabdymas įsigalioja tą dieną, kurią Agentūra išsiunčia pranešimą subsidijos gavėjui. Likęs mokėjimo laikotarpis vėl pradedamas skaičiuoti nuo tos dienos, kai užregistruojama tinkamai parengta mokėjimo paraiška ir gaunami nurodyti patvirtinamieji dokumentai, arba kai pasibaigia sustabdymo laikotarpis, apie kurį Agentūra buvo pranešusi.

II.16.3
Pasibaigus I.4 straipsnyje nustatytam mokėjimo terminui ir nepažeidžiant šio straipsnio 2 dalies, gavėjas per du mėnesius nuo pavėluoto mokėjimo gavimo gali pareikalauti sumokėti delspinigius nuo pavėluotos sumos, Europos centrinio banko pagrindinėms finansinėms operacijoms eurais taikoma norma, padidinta trimis su puse punkto; orientacinė norma, kuri padidinama minėtais trimis su puse punkto, yra norma, kuri galioja pirmąją galutinio mokėjimo termino mėnesio dieną ir yra paskelbta Europos Sąjungos oficialiojo leidinio C serijoje.

Delspinigiai skaičiuojami nuo mokėjimui nustatyto galutinio termino dienos, jos neįskaitant, iki mokėjimo įvykdymo dienos, kaip apibrėžta šio straipsnio 1 dalyje, imtinai. Tokie delspinigiai nelaikomi veiklos įplaukomis nustatant galutinį subsidijos dydį pagal II.17 straipsnio 4 dalį. Agentūros sprendimu sustabdytas mokėjimas negali būti laikomas delsimu sumokėti.

II.16.4
Netaikoma.

II.16.5
Per 30 kalendorinių dienų nuo Agentūros pranešimo apie galutinę subsidijos sumą, nurodančio, likusios sumos dalies išmokos subsidijos gavėjui dydį, arba, remiantis II.17 straipsniu, subsidijos gavėjo grąžintinos sumos dydį, gavimo - arba, jei tokio pranešimo nėra, nuo likusios sumos dalies išmokėjimo dienos subsidijos gavėjas gali prašyti raštu pateikti informaciją apie tai, kaip buvo nustatyta galutinė subsidijos suma, pagrįsdamas savo galimus prieštaravimus. Praėjus šiam terminui tokie prašymai nebebus nagrinėjami. Agentūra įsipareigoja per 30 kalendorinių dienų nuo prašymo pateikti informaciją gavimo dienos raštu į tą prašymą atsakyti ir atsakymą pagrįsti. Ši procedūra nepažeidžia gavėjo teisės apskųsti Agentūros sprendimą pagal I.8 straipsnį. Pagal šiuos klausimus reglamentuojančių LR teisės aktų nuostatas tokie skundai turi būti pateikiami per du mėnesius skaičiuojant nuo pranešimo apie Agentūros sprendimą pareiškėjui dienos arba, kitu atveju, nuo tos dienos, kai pareiškėjas apie sprendimą sužino.

II.17 straipsnis. galutinės SUBSIDIJOS sumos nustatymas

II.17.1
Nepažeisdama vėliau pagal II.19 straipsnį gautos informacijos, Agentūra nustato subsidijos gavėjui pervestiną galutinę subsidijos sumą, remdamasi II.15 straipsnio 4 dalyje nurodytais Agentūros patvirtintais dokumentais.

II.17.2
Visa Agentūros subsidijos gavėjui pervesta suma jokiu būdu negali viršyti didžiausios subsidijos sumos, numatytos Priede I, net jei visos faktinės finansavimo reikalavimus atitinkančios išlaidos viršija bendrą preliminarią finansavimo reikalavimus atitinkančių išlaidų sumą, nurodytą I.3 straipsnio 1 dalyje.

II.17.3
Dėl reikalavimus atitinkančių išlaidų, finansuojamų pagal iš anksto nustatytą procentinę dalį, jei veiklai pasibaigus nustatytų faktinių reikalavimus atitinkančių išlaidų suma yra mažesnė už numatytą bendrą reikalavimus atitinkančių išlaidų sumą, Agentūros išmokamos sumos dydis neturi viršyti sumos, apskaičiuojamos Agentūros patvirtintoms faktinėms reikalavimus atitinkančioms išlaidoms pritaikius Priedo III numatytą Europos Sąjungos subsidijos procentinį dydį. Dėl reikalavimus atitinkančių išlaidų, finansuojamų remiantis vieneto kaina, Agentūros išmokamos sumos dydis nustatomas taikant atitinkamas formules ir atsižvelgiant į faktinį veiklos įgyvendinimą.
Bet kuriuo atveju reikalavimus atitinkančių išlaidų, Komisijos finansuojamų nustatyto dydžio suma ar remiantis vieneto kaina, dalis neturi viršyti bendros aukščiausios ribos, nustatytos Priede III. Jei veiklos įgyvendinimo pabaigoje nepatenkinamos ar tik iš dalies patenkinamos šio finansavimo sąlygos, nepateikti ar tik iš dalies pateikti specifiniai paaiškinimai, numatyti susitarimo specialiosiose sąlygose, Agentūra neišmoka sumos ar išmoka mažesnę jos dalį, atsižvelgdama į faktinę sąlygų ar finansavimo suteikimo paaiškinimų įgyvendinimo dalį.

II.17.4
Subsidijos gavėjas sutinka, kad subsidijos suma negali viršyti veiklos įplaukų ir išlaidų subalansavimui reikalingos sumos ir jokiu būdu negali teikti jam pelno.

Pelnas – tai perviršis, galintis susidaryti su veikla susijusių faktinių įplaukų sumai viršijus faktinių veiklos išlaidų sumą. Faktinės įplaukos – tai tokios įplaukos, kurios nustatomos, gaunamos ar patvirtinamos tą dieną, kai subsidijos gavėjas parengia prašymą išmokėti likusią sumą, kuris skiriamas ne Europos Sąjungos subsidijai, o išorės finansavimui gauti; prie šių įplaukų pridedama subsidijos suma, nustatyta vadovaujantis šio straipsnio 2 ir 3 dalyse nustatytais principais. Remiantis šiuo straipsniu, faktinėmis veiklos išlaidomis laikomos tik tokios išlaidos, kurios atitinka I.3 straipsnio 1 dalyje minimoje biudžeto sąmatoje nustatytas išlaidų rūšis, nurodytas ir I Priede; finansavimo reikalavimų neatitinkančios išlaidos visais atvejais dengiamos ne Europos Sąjungos lėšomis.

Atsižvelgiant į kiekvieną šitaip nustatytą perviršį subsidijos suma atitinkamai sumažinama.

II.17.5
Nepažeidžiant galimybės nutraukti sutartį pagal II.11 straipsnį ir Agentūros teisės taikyti II.12 straipsnyje nustatytų nuobaudų, jei veikla nevykdoma, arba vykdoma blogai, arba vykdoma tik iš dalies ar pavėluotai, Agentūra gali sumažinti pradinę numatytą subsidijos sumą atitinkama dalimi, nustatyta atsižvelgiant į faktinį veiklos įgyvendinimą susitarime numatytomis sąlygomis.

II.17.6
Atsižvelgdama į tokiu būdu nustatytą galutinę subsidijos sumą ir pagal susitarimą jau išmokėtą bendrą finansavimo sumą, Agentūra nustato subsidijos gavėjui mokėtinos likusios sumos dydį. Jei bendra pirmiau atliktų mokėjimų suma viršija galutinę subsidijos sumą, Agentūra pateikia nurodymą permokėtą sumą grąžinti.

II.17.7 Jeigu veiklos objektas yra kelias veiklas jungiantis projektas, šis straipsnis taikomas kiekvienai iš veiklų. 
II.18 STRAIPSNIS. Išieškojimas

II.18.1
Jei subsidijos gavėjui buvo nepagrįstai pervestos tam tikros sumos arba jei grąžinimo procedūra yra pateisinama sutarties sąlygomis, subsidijos gavėjas įsipareigoja laikydamasis Agentūros nustatytų sąlygų ir terminų grąžinti jai atitinkamas sumas.

II.18.2
Jei subsidijos gavėjas nesumoka reikiamų sumų iki Agentūros nustatyto termino, už laiku nesumokėtas sumas Agentūra skaičiuoja II.16 straipsnio 3 dalyje nustatyto dydžio delspinigius. Delspinigiai skaičiuojami už laikotarpį nuo nustatytos paskutinės mokėjimo termino dienos, šios neįskaitant, iki dienos, kurią Agentūra gauna visas mokėtinas sumas (imtinai).

Kiekvienas dalinis mokėjimas iš pradžių skiriamas išlaidoms ir delspinigiams, o vėliau – pagrindinei sumai padengti.

II.18.3
Jei reikiamos sumos nesumokamos iki nustatyto termino, Agentūra gali jas išieškoti, išskaičiuodama jas iš bet kokių subsidijos gavėjui likusių mokėtinų sumų, apie tai iš anksto pranešusi subsidijos gavėjui registruotuoju laišku su pranešimu apie įteikimą ar kitu lygiaverčiu būdu arba pasinaudodama pagal II.15 straipsnio 1 dalį išduota finansine garantija. Išimtiniais atvejais, kai to reikia Europos Sąjungos finansiniams interesams apsaugoti, Agentūra gali išieškoti reikiamas sumas, išskaičiuodama jas iš likusių mokėtinų sumų iki numatytos mokėjimo datos. Išankstinis subsidijos gavėjo sutikimas nėra būtinas.

II.18.4
Banko išlaidas, susidariusias dėl įsiskolinimų Agentūrai išieškojimo, dengia tik subsidijos gavėjas.

II.18.5
Subsidijos gavėjas supranta, jog jo atsisakymas ar vengimas grąžinti reikalaujamą subsidijos sumą, gali suteikti teisę Agentūrai, remiantis nacionaliniais teisės aktais, imtis teisinių veiksmų jo atžvilgiu. 
II.19 STRAIPSNIS. KONTROLĖ ir auditaS
II.19.1
Subsidijos gavėjas įsipareigoja pateikti visus detalius duomenis, kurių prašo Agentūra, Komisija arba jų įgaliota nuo jų nepriklausanti įstaiga, siekiant patikrinti, ar veikla ir sutarties nuostatos įgyvendinamos tinkamai.

II.19.2
Per 5 metus nuo likusių sumų išmokėjimo pagal I.4 straipsnį subsidijos gavėjas Agentūrai, Komisijai pareikalavus privalo pateikti visus su sutartimi susijusių dokumentų originalus, pirmiausia – buhalterinės apskaitos ir fiskalinius dokumentus, arba išimtiniais tinkamai pagrįstais atvejais – patvirtintas tokių dokumentų kopijas, atitinkančias dokumentų originalus, saugomus bet kuriose tinkamose laikmenose, užtikrinančiose jų vientisumą pagal taikomus nacionalinius teisės aktus.

II.19.3
Subsidijos gavėjas sutinka, kad, kilus neaiškumams, Agentūra, ją prižiūrinti nacionalinės valdžios institucija ir Komisija tiesiogiai, atstovaujama savo darbuotojų arba bet kokios šiuo tikslu įgaliotos išorės institucijos, atliktų auditą subsidijos panaudojimui patikrinti. Toks auditas gali būti vykdomas visą sutarties įgyvendinimo laikotarpį, kol bus išmokėtas likutis, taip pat 5 metus nuo likučio išmokėjimo dienos. Prireikus Agentūra, atsižvelgdama į audito rezultatus, gali priimti sprendimą išieškoti tam tikras sumas.

II.19.4
Subsidijos gavėjas įsipareigoja Agentūros ir Komisijos darbuotojams ir Agentūros arba Komisijos įgaliotiems išorės asmenims suteikti teisę patekti į visas vietas ir patalpas, kuriose vykdoma veikla, taip pat supažindinti su visa reikiama informacija, įskaitant elektroninę informaciją, kad šie galėtų kuo geriau atlikti auditą.

II.19.5
Kaip numatyta Tarybos reglamente Nr. 2185/96 (EB, Euratomas) bei Tarybos ir Europos Parlamento reglamente Nr. 1073/1999 (EB), Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) taip pat gali atlikti tikrinimus ir kontrolę vietoje Europos Sąjungos teisės aktuose nustatyta tvarka, siekiant apsaugoti Europos Sąjungos finansinius interesus nuo sukčiavimo ir kitų pažeidimų. Prireikus Agentūra, atsižvelgdama į tokios kontrolės rezultatus, gali priimti sprendimą išieškoti tam tikras sumas. 
II.19.6
Europos Audito Rūmai turi tokias pačias teises atlikti kontrolę ir auditą kaip ir Agentūra ir Komisija, ypač teisę patekti į veiklos vietą.
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